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SE
SE VIKTIGT Spar manualen för framtida bruk.

!VARNING
Viktigt! Följer man inte dessa varningar och monteringsanvisningar så kan det
leda till allvarlig skada eller olycka.

• SPARA DENNA MANUAL FÖR FRAMTIDA BRUK.
• MONTERING SKA SKE UTAV EN VUXEN.
• LÄMNA ALDRIG BARNET OBEVAKAT.
• Ha alltid barnet under uppsikt då vagnen används.
• “VARNING: Det kan vara farligt att lämna barnet obevakat i vagnen."
• “VARNING: Denna produkt är inte lämplig för att springa med eller att åka inlines."
• UNDVIK ALLVARLIG SKADA från att falla eller glida ur vagnen. Använd alltid selen! Då selen är låst, 

justera selen så att den sitter ordentligt på barnet.
• BARN KAN GLIDA NER I BEN ÖPPNINGEN OCH STRYPAS. Använd aldrig ryggstödet i liggläge utan 

att använda barnvagnsselen då risken finns att barnet kan glida ner genom benöppningen. Använd 
ALLTID barnvagnsselen!

• UNDVIK KLÄMSKADOR: Använd försiktighet då vagnen ska fällas upp eller ihop. Se till att vagnen är 
ordentligt uppfälld och låst innan barnet placeras i vagnen eller vistas i närheten av den.

• ANVÄND ALDRIG BARNVAGNEN I TRAPPOR ELLER I RULLTRAPPOR. Man kan lätt tappa kontrollen 
över vagnen och barnet kan falla ur. Använd också försiktighet när du går upp eller ner för ett steg 
eller kant.

• UNDVIK STRYPRISK. Placera INTE föremål med ett snöre nära ditt barns hals eller nacke, undvik 
leksaker med snören i samband då vagnen används eller i närheten av den.

• ANVÄNDNING AV BARNVAGNEN med ett barn som väger mer än 15kg kan orsaka extra slitage på 
barnvagnen.

• “VARNING: Använd barnvagnen med endast ett barn åt gången."
• “VARNING: Barnvagnen är tillverkad för endast ett barns användande."
• “VARNING: Tyngre saker som hängs på handtaget kan påverka vagnens stabilitet."
• Placera INTE föremål tyngre än 0.45 kg i fickan på suffletten.
• UNDVIK BRÄNNSKADA, placera aldrig varma vätskor tex kaffe i tex mugghållare då vagnen används.
• FÖR ATT UNDVIKA SKADOR ELLER TIPPRISK, placera aldrig väskor, shopping påsar, paket eller 

tillbehör/saker på handtaget eller suffletten.
• FÖR ATT UNDVIKA SKADOR ELLER TIPPRISK, placera aldrig mer än 2 kg i varukorgen.
• ANVÄND INTE varukorgen som en barnvagnssits.
• TILLÅT INTE att barnet står i varukorgen då vagnen kan tippa eller fällas ihop och åsamka skada.
• PLACERA ALDRIG barnet i sittvagnen så att huvudet är oskyddat då tex liggläge används.
• ANVÄND ALDRIG BARNVAGNEN som en leksak.
• FORTSÄTT INTE ATT ANVÄNDA BARNVAGNEN om den skulle vara skadad eller en del saknas.
• “VARNING: Använd alltid barnvagnsselen då barnet kan sitta upprätt av sig själv."
• “VARNING: När vagnen inte används så bör den förvaras utom räckhåll från barnet."
• Denna barnvagn är tillverkad för barn och lämplig för användning mellan ca 6 och 36 månader och 

med en maxvikt på 15 kg.
• Tillbehör som inte är godkända av tillverkaren bör inte användas.
• “VARNING: Se till att alla spärrar och lås är i läge innan användning."
• “VARNING: Använd alltid handledsband då vagnen används."
• “VARNING: Sittdelen är inte lämplig för barn under 6 månader." 
• Använd alltid bromsen då vagnen står stilla.
• Delar eller reservdelar får endast användas som är godkända utav tillverkare eller distributören.
• TILLBEHÖR: Liggdelen är tillverkad för barn och lämplig för användning mellan 0 - 9 kg och ska INTE 

användas då barnet kan sitt upp själv. 

Skötsel och underhåll: Rengöring och underhåll av denna produkt skall utföras regelbundet av 
användaren. Rengöring och uunderhåll av vagnen får endast utföras av en vuxen. 

RENGÖRING: Klädseln är delvis avtagbar och bör handtvättas , följ tvättanvisningarna och använd ett 
neutralt rengöringsmedel. Rengör plastdelar med en lätt fuktig trasa eller svamp torka sedan därefter 
med en torrtrasa. Rengör alltid metall delar med en torr trasa samt torka av vagnen efter vistats ute i 
regn för att förhindra eventuell rost. Använd alltid regnskydd då man vagnen vistas ute i regn.

UNDERHÅLL 
Smörj rörliga delar vid behov och använd i så fall silikon baserat smörjmedel. Gå igenom med jämna 
mellanrum alla hjul samt rörliga delar på vagnen. Se till att hålla sand, smuts samt rost borta genom 
kontinuerligt underhåll. För att undvika extra slitage på vagnen använd den enligt manualen samt 
förvara den på ett torrt ställe.

Dette produktet oppfyller kravene i henhold til EN 1888-1: 2018 
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SITTVAGNEN

LÅS FÖR REGLERING 
AV HANDTAGET

HOPFÄLLNINGSSPÄ
RR CHASSILÅS 

CHASSILÅS

LÅS FÖR ATT VÄNDA ELLER 
AVLÄGSNA SITTDEL

BAKHJUL

VARUKORG
FRAMHJUL

LÅS FÖR FOTSTÖDET

BYGELLÅS 

BAKHJULSLÅS 
AVLÄGSNA 
BAKHJULEN

BYGEL

5-P
BARNVAGNSSELE

FOTSTÖD

BAKHJUL x 2 ST FRMHJUL x 2 ST BYGEL x 1 ST

CHASSI x 1 ST SITTDEL x 1 ST SKYDDSVÄSKA x 1 ST

FRAMHJULSLÅS 
AVLÄGSNA 
FRAM-HJULEN

FRAMHJUL 
SPÄRR FÖR 360°

DELAR

SUFFLETT
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1. FTKI¶T VTCPURQTVUR¤TTGP R¥
J¶IGTUKFC� FGPPC J¥NNGT EJCUUKV N¥UV
P¤T FGP ¤T JQRH¤NNF.

2.L[HV WRR JCPFVCIGV UQO DKNFGP XKUCT.
3.8CIPGP ¤T QTFGPVNKIV WRRH¤NNF F¥ GVV

�-LI%-� NLWF WRRUV¥T.
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TT[EM WRR HTCOJLWNGV OGF JLWNCZGNP K
JLWNJWUGV� UG DKNFGP. HLWNGV ¤T QTFGPVNKIV
OQPVGTCV F¥ GVV �-LI%-� NLWF WRRUV¥T.

TT[EM KP DCMJLWNGV OGF JLWNCZGNP K JLWNJWUGV� UG 
DKNFGP. HLWNGV ¤T QTFGPVNKIV OQPVGTCV F¥ GVV �-LI%-� 
NLWF WRRUV¥T.

EHVGTJCPF F¥ JLWNGP ¤T OQPVGTCFG R¥ EJCUUKV� 
TQVGTC FGUUC QEJ UG VKNN CVV FG ¤T HKZGTCFG QEJ UKVVGT 
HCUV QTFGPVNKIV KPPCP CPX¤PFPKPI.

FÄLLA UPP VAGNEN

MONTERING AV FRAM & BAKHJUL
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TT[EM F¤TGHVGT HCUV MCTFDQTTGN¥UGP.
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TT[EM HCUV VT[EMMPCRRCTPC R¥ D¥FC UKFQTPC CX UKVVFGNGP.

TT[EM HCUV VT[EMMPCRRCTPC.
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SL¤NXC N¥UGV R¥ UV¶FCTOGP 
$� NKNNC J¥NGV N¥UV N¤IG 
A� H¶T OQPVGTKPI CX UV¶FCTOGP. 
(¶T CVV N¥UC UV¶FCTOGP UMLWV FGP K RKNGPU TKMVPKPI 
%�.
SMLWV UGFCP UV¶FCTOGP K RKNGPU TKMVPKPI U¥ CVV FGP JCOPCT K N¥UV N¤IG 
A � $�.
SV¶FCTOGP ¤T 
D� K N¥UV N¤IG.
MQPVGTKPIGP CX UV¶FCTOGP ¤T MNCT.

MONTERING AV SITTKLÄDSEL
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�� ��

TT[EM PGT D[IGNP VKNNU GVV 
�-LI%-� NLWF WRRUV¥T.

TC VCI K D[IGNP QEJ VT[EM PGT FGP
H¶TUKMVKIV R¥ D¤IIG UKFQTPC OQV
UL¤NXC N¥UVG � UR¤TTGP.

MONTERING AV SITTDEL

15

Tryck ner sittdelen mot chassits och se till så att både höger & vänster 
sidas fästen hamnar i själva låshuset. Sittdelen är ordentligt monterad 
då ett "KLICK" ljud uppstår.

MONTERING AV BYGEL
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TTCPURQTVUR¤TT

DTC VKNNDCMC UWHHNGVVGP JGNV� UG DKNF. TT[EM R¥ LWUVGTKPIUMPCRRGP H¶T
JCPFVCIGV QEJ UG VKNN CVV 
JCPFVCIGV UMLWVU PGT VKNN N¤IUVC
N¤IG.

TT[EM QEJ J¥NN KP MPCRR A� QEJ FTC UGP
R¥ D¤IIG UKFQTPC KP MPCRR $ CX
JCPFVCIGV WRR¥V GNNGT DCM¥V.

TT[EM PGT JCPFVCIGV OQV OCTMGP
H¶T CVV H¤NNC KJQR EJCUUKV.

%JCUUKV ¤T QTFGPVNKIV JQRH¤NNV F¥
VTCPURQTVUR¤TTGP ¤T K N¥UV N¤IG.

HOPFÄLLNING AV CHASSI
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TT[EM KP UR¤TTGP R¥ JLWNJWUGV CX HTCOJLWNGV� JLWNGV MQOOGT CVV NQUUPC
CWVQOCVUKMV. OO KPVG FTC JLWNGV PGF¥V.

�

� �

TT[EM KP UR¤TTGP R¥ UKFQTPC QEJ FTC D[IGNP WRR¥V.

AVLÄGSNA HJULEN

Tryck in spärren på hjulhuset av bakhjulet, dra hjulet utåt. 

AVLÄGSNA BYGELN
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DTC UL¤NXC UWHHNGVV TCOGP WRR¥V 
��� U¥ CVV FGP NQUUPCT HT¥P UL¤NXC H¤UVGV 
A� � 
$� 
R¥ D¤IIG UKFQTPC. LQUUC MCTFDQTTG H¤UVGPC R¥ D¤IIG UKFQTPC CX UWHHNGVVGP KPPCP.

E

TT[EM KP MPCRRGP WPFGT JCPFVCIGV QEJ J¥NN 
KPPG MPCRRGP VKNN ¶PUMCV N¤IG. TTG QNKMC N¤IGP 
HKPPU CVV X¤NLC OGNNCP.

 DEMONTERA SITTDELSRAMEN

Tryck på plastdelen utåt bild (E) dra sedan ut själva metallarmen för att 
frigöra den helt, vrid sedan själva armen bakåt.

FUNKTION - JUSTERING AV HANDTAG

FUNKTION - AVLÄGSNA SUFFLETTEN 
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SCHGV[ NQEM 
QH UGCV

��
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TT[EM KJQR UL¤NXC T[IIUV¶FUH¤UVGV QEJ FTC FGV DCM¥V VKNN ¶PUMCV N¤IG. 
SL¤NXC DCPFGV MCP I¶OOCU K FGP NKNNC HKEMCP R¥ DCMUKFCP CX T[IIUV¶FGV.

FUNKTION - VÄNDBAR SITTDEL

Tryck in själva säkerhetslås knappen på bägge sidorna och dra sittdelen uppåt. Vänd 
sedan på sittdelen till önskad riktning.

VARNING! Vänd aldrig på sittdelen med barnet i eller ett barn i närheten.

FUNKTION - JUSTERING AV RYGGSTÖD
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,WUVGTKPIUMPCRR H¶T HQVUV¶FGV

��% %

DA A

$ $

��

IPUGTV VJG YCKUV DWEMNGU $ KPVQ VJG 
UJQWNFGT DWVVQPU A UGRCTCVGN[.

TT[EM UGFCP KP 
A�$� OQV UL¤NXC 
H¤UVGV 
%�. D¥ GVV �-LI%-� NLWF 
WRRUV¥T U¥ ¤T UGNGP N¥UV.

TT[EM KP MPCRR R¥ H¤UVGV 
D� H¶T 
CVV ¶RRPC UL¤NXC UGNGP.

��

,WUVGTC UL¤NXC OKFLGD¤NVGV GNNGT CZGNDCPFGV H¶T DCTPGV QEJ H¶T D¤UVC MQOHQTV QEJ U¤MGTJGV.

TT[EM KP D¤IIG MPCRRCTPC R¥ HQVUV¶FGV 
H¶T ¶PUMCV N¤IG. (QVUV¶FGV JCT � N¤IGP.

��

FUNKTION - 5-P BARNVAGNSSELE 

FUNKTION - JUSTERING AV FOTSTÖDET21
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�� (¶T CVV N¥UC HTCOJLWNGP U¥ VT[EM PGT UL¤NXC 
N¥UMPCRRGP. DGVVC I¶T CVV HTCOJLWNGP INTE MCP 
TQVGTC. (¶T CVV N¥UC WRR JLWNGV� UMLWV MPCRRGP 
WRR¥V QEJ JLWNGV MCP TQVGTC K ���p.

��

(¶T CVV DTQOUC XCIPGP GNNGT N¥UC WRR FGP� 
VTCORC R¥ UL¤NXC DTQOURGFCNGP. D¥ DTQOUGP 
¤T N¥UV XKUCU GP T¶F H¤TI. D¥ DTQOUGP ¤T 
WRRN¥UV XKUCU GP IT¶P H¤TI.

FUNKTION - SPÄRR FÖR 360° ROTATION
AV FRAMHJUL 

FUNKTION - BROMS 
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MQPVGTKPI CX NKIIFGNGP R¥ EJCUUKV. TT[EM 
PGT NKIIFGNGPU H¤UVG 
A� OQV EJCUUK H¤UVGV 

$�. LKIIFGNGP ¤T QTFGPVNKIV OQPVGTCF F¥ 
GVV �-LI%-� NLWF WRRUV¥T. 
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AVV CXN¤IUPC NKIIFGNGP HT¥P EJCUKKV. TT[EM KP MPCRR 

%�%� R¥ D¤IIG UKFQTPC QEJ N[HV WRR NKIIFGNGP WRR

ANVÄNDNING AV LIGGDEL
OBS! DENNA KÖPES SEPARAT.
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TT[EM KP MPCRR A R¥ D¤IIG 
UKFQTPC QEJ XKM PGT UWHHNGVVGP.

A

(¤NNC WRR UWHHNGVVGP IGPQO CVV VC 
VCI K D¤TJCPFVCIGV N¤T UWHHNGVVGP 
¤T QTFGPVNKIV WRRH¤NNF U¥ J¶TU GVV 
�-LI%-� NLWF.
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� �

�

FÄLLA UPP OCH NER SUFFLETTEN

MONTERING AV VINDSKYDD

Fäst vindskyddet på insidan av 
suffletten med tryckknapparna

Fäst vindskyddet på bägge 
sidorna med kardborrelåset.

Vindskyddet är monterat�



SE

MQPVGTKPI CX DKNUVQNUCFCRVGT R¥ 
EJCUUKV DKNF 
�� � 
��. TT[EM PGT FGUUC 
VKNNU GVV �-LI%-� NLWF WRRUV¥T. $KNUVQNU 
CFCRVTCTPC ¤T WRRO¤TMVC OGF R 

H¶IGT� � L 
8¤PUVGT�.

(¶T CVV CXN¤IUPC FGUUC. TT[EM KP 
MPCRRGP R¥ UL¤NXC CFCRVGTP UG DKNF 
�� 
QEJ FTC FGUUC WRR¥V.

�

�

�

ANVÄNDNING AV BILSTOLSADAPTER
OBS! DESSA KÖPES SEPARAT
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NO VIKTIG Ta vare på manualen for framtidig referanse.

!ADVARSEL
Viktig! Følger man ikke disse advarslene og monteringsanvisningene kan det føre til alvorlig
skade eller ulykker.

•  TA VARE PÅ DENNE MANUALEN FOR FREMTIDIG REFERANSE.
•  MONTERING SKAL UTFØRES AV EN VOKSEN.
•  ETTERLAT ALDRI BARNET I VOGNEN UTEN TILSYN.
•  Ha alltid barnet under oppsikt når vognen er i bruk.
•  “ADVARSEL: Det kan være farlig å etterlate barnet i vognen uten tilsyn."
•  “ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet for å jogge med, eller med bruk av rulleskøyter."
•  UNNGÅ ALVORLIG SKADE på grunn av fall eller utglidning fra vognen. Bruk alltid selen! Når selen er 

låst justeres selen slik at den sitter godt inntil barnet.
• BARN KAN SKLI NED I BENÅPNINGEN OG KVELES. Bruk aldri ryggstøtten i liggeposisjon uten at selen 

er i bruk, slik at du unngår at barnet sklir ned gjennom benåpningen. Bruk ALLTID barnevognsselen!
• UNNGÅ KLEMSKADER: Vær nøye når vognen felles sammen eller opp. Se til at vognen er skikkelig 

oppfelt og låst før barnet plasseres i vognen eller oppholder seg i nærheten av den.
•  BRUK ALDRI BARNEVOGNEN I TRAPPER ELLER RULLETRAPPER. Man kan lett miste kontrollen over 

vognen og barnet kan falle ut. Vær også forsiktig når du går opp eller ned trinn eller kanter.
•  UNNGÅ KVELNINGSRISIKO. Plasser IKKE gjenstander med snorer nær barnets hals eller nakke, unngå 

leker med snorer i forbindelse med vognen når den er i bruk eller i nærheten av vognen.
•  BRUK AV BARNEVOGNEN med barn som veier mer en 15 kg kan forårsake ekstra slitasje på 

barnevognen.
•  “ADVARSEL: Bruk barnevognen med kun ett barn om gangen."
•  “ADVARSEL: Barnevognen er laget for kun bruk av ett barn om gangen."
•  “ADVARSEL: Tyngre ting som henges på håndtaket kan påvirke stabiliteten på vognen."
•  Plasser IKKE gjenstander som er tyngre enn 0.45 kg i lommen på suffletten.
•  UNNÅ BRANNSKADE, plasser aldri varme væsker som f.eks kaffe i f.eks koppholderen når vognen er i 

bruk.
•  FOR Å UNNGÅ SKADER ELLER VELTERISIKO, plasser aldri vesker, handleposer, pakker eller tilbehør/

ting på håndtaket eller suffletten.
•  FOR Å UNNGÅ SKADER ELLER VELTERISIKO, plasser aldri mer enn 2 kg i varekurven.
•  BRUK IKKE varekurven som et barnevognssete.
•  TILLAT IKKE at barnet står i varekurven da vognen kan tippe eller felles sammen og forårsake skade.
•  PLASSER ALDRI barnet i sportsvognen slik at hodet er ubeskyttet når f.eks liggestilling brukes.
•  BRUK ALDRI BARNEVOGNEN som et leketøy.
•  FORTSETT IKKE Å BRUKE BARNEVOGNEN om den er skadet eller deler av vognen er falt av.
•  “ADVARSEL: Bruk alltid barnevognsselen når barnet kan sitte oppreist av seg selv."
•  “ADVARSEL: Når vognen ikke er i bruk bør den oppbevares utenfor rekkevidde for barnet."
•  Denne barnevognen er produsert for barn og er egnet for bruk mellom ca 6 og 36 måneder og med 

en maksvekt på 15 kg.
•  Tilbehør som ikke er godkjent av produsenten bør ikke brukes.
•  “ADVARSEL: Se til at alle sperrer og låser er i rett stilling eller låst før bruk."
•  “ADVARSEL: Bruk alltid håndleddsbånd når vognen er i bruk."
•  “ADVARSEL: Sportsdelen er ikke egnet for barn under 6 måneder."
•  Bruk alltid bremsen når vognen står stille.
•  Bruk kun deler eller reservedeler som er godkjent av vognens produsent eller distributør.
•  TILBEHØR: Bagdelen er produsert for barn og egnet for bruk mellom 0 - 9 kg og skal IKKE brukes når 

barnet kan sitte oppreist av seg selv.

STELL OG VEDLIKEHOLD: Rengjøring samt vedlikehold av vognen bør kontinuerlig utføres av brukeren. 
Stell og vedlikehold bør utføres av en voksen.

RENGJØRING: Trekket er delvis avtagbart og bør håndvaskes , følg vaskeanvisningene og bruk et 
nøytralt rengjøringsmiddel. Rengjør plastdeler med en lett fuktig klut eller svamp, tørk deretter over 
med en tørr klut. Rengjør alltid metalldeler med en tørr klut samt tørk av vognen etter turer ute i regn 
for å forhindre eventuell rust. Bruk alltid regntrekk når du bruker vognen ute i regn.

VEDLIKEHOLD: Smør bevegelige deler ved behov og bruk da et silikonbasert smøremiddel. Gå over 
vognen med jevne mellomrom og kontroller alle hjul samt bevegelige deler på vognen. Sørg for å holde 
vognen fri for sand og skitt samt rust ved å utføre kontinuerlig vedlikehold av vognen. For å unnå ekstra 
slitasje på vognen skal den brukes i henhold til manualen samt oppbevares på et tørt sted. 

Dette produktet oppfyller kravene i henhold til EN 1888-1 :2018   



NO

SPORTSVOGNEN

SUFFLETT

LÅS FOR 
JUSETERING AV 
HÅNDTAKET

SAMMENFELLINGSSPERR
E UNDERSTELLSLÅS

UNDERSTELLELÅS

LÅS FOR Å SNU ELLER LØSNE 
SPORTSDEL

BAKHJUL

VAREKURV
FORHJUL

LÅS FOR FOTSTØTTEN

BØYLELÅS 

BAKHJULSLÅS LØSNE 
BAKHJULENE

BØYLE

5-PKT
BORNEVOGNSSELE

FOTSTØTTE

BAKHJUL x 2 STK FORHJUL x 2 STK UNDERSTELL x 1 STK

UNDERSTELL x 1 STK SPORTSDEL x 1 STK BESKYTTELSESVESKE x 1 STK

FORHJULSLÅS 
LØSNE 
FORHJULENE

FORHJUL 
SPERRE FOR 360°

DELER
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1. (TKIL¸T VTCPURQTVURGTTGP R¥ J¸[TG UKFG�
FGPPG JQNFGT WPFGTUVGNNGV N¥UV P¥T FGP GT
PGFHGNV.

2.L¸HV QRR J¥PFVCMGV UQO DKNFGV XKUGT.
3.8QIPGP GT TKMVKI QRRHGNV P¥T GP �-LI--�

N[F QRRUV¥T.

�

�

�

�

�

�

�

TT[MM QRR HQTJLWNGV OGF JLWNCMUGNGP K JLWNJWUGV� UG 
DKNFGV. HLWNGV GT TKMVKI OQPVGTV P¥T GP �-LI--� N[F 
QRRUV¥T.

TT[MM KPP DCMJLWNGV OGF JLWNCMUGNGP K JLWNJWUGV� UG 
DKNFGV. HLWNGV GT TKMVKI OQPVGTV P¥T GP �-LI--� N[F 
QRRUV¥T.

EVVGT CV JLWNGPG GT OQPVGTV R¥ WPFGTUVGNNGV UMCN FW 
TQVGTG R¥ FKUUG QI UG VKN CV FG JCT N¥UV UGI R¥ RNCUU 
QI UKVVGT UMKMMGNKI HCUV H¸T DTWM.

FELLE OPP VOGNEN

MONTERING AV FOR- & BAKHJUL
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TT[MM HCUV VT[MMPCRRGPG.

�

TT[MM HCUV VT[MMPCRRGPG R¥ DGIIG UKFGPG CX URQTVUFGNGP.

TT[MM HCUV VT[MMPCRRGPG.
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SGNXG N¥UGP R¥ UV¸VVGCTOGP� 
$� FGV NKNNG JWNNGV XKUGT N¥UV RQUKULQP� 
A� HQT OQPVGTKPI CX 
UV¸VVGCTOGP. 
(QT ¥ N¥UG UV¸VVGCTOGP UM[XGU FGP K RKNGPU TGVPKPI 
%�.
SM[X FGTGVVGT UV¸VVGCTOGP K RKNGPU TGVPKPI UNKM CV FGP JCXPGT K N¥UV RQUKULQP 
$�.
SV¸VVGCTOGP GT 
D� K N¥UV RQUKULQP.
MQPVGTKPIGP CX UV¸VVGCTOGP GT HGTFKI.

MONTERING AV SPORTSTREKK
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�� ��

TT[MM PGF D¸[NGP VKN GP �-LI--� 
N[F QRRUV¥T.

TC VCM K D¸[NGP QI VT[MM FGP 
HQTUKMVKI PGF R¥ DGIIG UKFGPG 
OQV UGNXG N¥UGP � URGTTGP.

MONTERING AV SPORTSDEL

15

Trykk ned sportsdelen mot understellet og se til at både høyre & venstre sidens fester havner i 
selve låsehuset. Sportsdelen er riktig montert når en "KLIKK" lyd oppstår.

MONTERING AV BØYLE
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��

��

A
B

�

TTCPURQTVURGTTG

DTC UWHHNGVVGP JGNV VKNDCMG� UG DKNFG. TT[MM R¥ LWUVGTKPIUMPCRRGP HQT
J¥PFVCMGV QI UG VKN CV 
J¥PFVCMGV UM[XGU PGF VKN 
NCXGUVG RQUKULQP.

TT[MM QI JQNF KPPG MPCRR A� FTC GNNGT 
UM[X FGTGVVGT R¥ DGIIG UKFGPG K JCMG 
$ R¥ J¥PFVCMGV QRR� GNNGT DCMQXGT.

TT[MM J¥PFVCMGV PGF OQV DCMMGP 
HQT ¥ HGNNG UCOOGP WPFGTUVGNNGV.

7PFGTUVGNNGV GT TKMVKI UCOOGPHGNV P¥T 
VTCPURQTVURGTTGP GT K TKMVKI RQUKULQP.

SAMMENFELLING AV UNDERSTELL



NO

�

TT[MM KPP URGTTGP R¥ JLWNJWUGV VKN HQTJLWNGV� JLWNGV MQOOGT VKN ¥ N¸UPG
CWVQOCVKUM. OO KMMG� FTC JLWNGV PGFQXGT.

�

� �

TT[MM KPP URGTTGPG R¥ UKFGPG QI FTC D¸[NGP QRRQXGT.

Trykk inn sperren på hjulhuset til bakhjulet, dra hjulet utover. 

LØSNE BØYLEN



NO

��

&
B

A

A

$

����

DTC UGNXG UWHHNGVVTCOOGP QRRQXGT 
��� UNKM CV FGP N¸UPGT HTC UGNXG HGUVGV 
A� � 
$�
R¥ DGIIG UKFGPG. HWUM R¥ ¥ N¸UPG DQTTGN¥UGPG R¥ DGIIG UKFGPG CX UWHHNGVVGP H¸T
UWHHNGVVTCOOGP FGOQPVGTGU.

E

TT[MM KPP MPCRRGP WPFGT J¥PFVCMGV QI JQNF KPPG 
MPCRRGP VKN ¸PUMGV RQUKULQP GT P¥FF. DGV MCP XGNIGU 
A OGNNQO � HQTUMLGNNKIG RQUKULQPGT.

 DEMONTERE SPORTSARMEN

Trykk på plastdelen som vist på bildet (E) og dra deretter ut selve 
metallarmen for å frigjøre den helt. Vri så selve armen bakover

FUNKSJON - JUSTERING AV HÅNDTAK

FUNKSJON – LØSNE SUFFLETTEN



NO
��

��

SKMMGTJGVUN¥U
HQT URQTVUFGN

��

����

TT[MM UCOOGP UGNXG T[IIUV¸VVGHGUVGV QI FTC FGV DCMQXGT VKN ¸PUMGV RQUKULQP. SGNXG D¥PFGV MCP 
ILGOOGU K FGP NKNNG NQOOGP R¥ DCMUKFGP CX T[IIUV¸VVGP.

FUNKSJON – VENDBAR SPORTSDEL

Trykk inn selve sikkerhetslåseknappene på begge sidene og dra sportsdelen opp. 
Vend deretter sportsdelen til ønsket retning.

ADVARSEL! Vend aldri på sportsdelen med barnet i eller med et barn i nærheten.

FUNKSJON – JUSTERING AV RYGGSTØTTE



NO

,WUVGTKPIUMPCRR HQT HQVUV¸VVGP

��% %

DA A

$ $

��

SM[X OKFLGDGNVGV 
$� R¥ SMWNFGTDGNVGV 

A�� GP UKFG QO ICPIGP

TT[MM FGTGVVGT 
A � $� KPP OQV 
UGNXG HGUVGV 
%�. N¥T GP �-LI--� 
N[F QRRUV¥T� GT UGNGP N¥UV

TT[MM KPP MPCRRGP R¥ HGUVGV 
D� 
HQT ¥ ¥RPG UGNXG UGNGP.

��

TT[MM KPP DGIIG MPCRRGPG R¥ HQVUV¸VVGP HQT 
¸PUMGV RQUKULQP. (QVUV¸VVGP JCT � RQUKULQPGT.

��

FUNKSJON – 5 PKT BARMEVOGNSELE

Juster skulderen og midjebåndet i henhold til barnets størrelse i komfortabel stilling.

FUNKSJON – JUSTERING AV FOTSTØTTEN21



NO

�� (QT ¥ N¥UG HQTJLWNGPG U¥ VT[MMGU UGNXG 
N¥UGMPCRRGP PGF. DGVVG IL¸T CV HQTJLWNGPG I--E 
MCP TQVGTG.
(QT ¥ N¥UG QRR JLWNGV UM[XGU MPCRRGP QRRQXGT� 
QI JLWNGV MCP KILGP TQVGTG ���p.

��

(QT ¥ DTGOUG XQIPGP GNNGT N¥UG FGP QRR KILGP 
VT¥MMGT OCP R¥ UGNXG DTGOUGRGFCNGP. N¥T 
DTGOUGP GT N¥UV XKUGU GP T¸F HCTIG� QI P¥T 
DTGOUGP GT HTK XKUGU GP IT¸PP HCTIG

FUNKSJON – SPERRE FOR 360° ROTASJON 
AV FORHJUL

FUNKSJON – BREMS



NO

(QT ¥ OQPVGTG DCIFGNGP R¥ WPFGTUVGNNGV 
VT[MMGU DCIFGNGPU HGUVG 
A� PGF OQV 
WPFGTUVGNNUHGUVGV 
$�.
$CIFGNGP GT TKMVKI OQPVGTV P¥T GP 
�-LI--� N[F QRRUV¥T.

%

A

$

�

�

(QT ¥ N¸UPG DCIFGNGP HTC WPFGTUVGNNGV VT[MMGU MPCRR 
%� 
KPP R¥ DGIIG UKFGPG� FGTGVVGT N¸HVGU DCIFGNGP QRR.

BRUK AV BAGDEL
OBS! DENNE KJØPES SEPARAT.



NO

TT[MM KPP MPCRR A R¥ DGIIG UKFGPG QI 
HGNN PGF UGNXG UWHHNGVVGP.

A

(GNN QRR UWHHNGVVGP XGF ¥ VC VCM
K D¦TGJ¥PFVCMGV. N¥T UWHHNGVVGP
GT TKMVKI QRRHGNV J¸TGU GP �-LI--�
N[F.

��

� �

�

(GUV XKPFVTGMMGV R¥ KPPUKFGP CX
SWHHNGVVGP OGF VT[MMPCRRGPG.

(GUV XKPFVTGMMGV R¥ DGIIG
SKFGPG OGF DQTTGN¥UGP.

8KPFVTGMMGV GT OQPVGTV.

FELLE OPP OG NED SUFFLETTEN

MONTERING AV VINDTREKK



NO

(QT ¥ OQPVGTG DKNUVQNCFCRVGT R¥ 
WPFGTUVGNNGV� DKNFG 
� � �� VT[MMGU 
FKUUG PGF VKN GP �-LI--� N[F QRRUV¥T. 
$KNUVQNCFCRVTGPG GT OGTMGV OGF R 

J¸[TG� � L 
8GPUVTG�.

(¶T CVV CXN¤IUPC FGUUC. TT[EM KP 
MPCRRGP R¥ UL¤NXC CFCRVGTP UG DKNF 

��� QEJ FTC FGUUC WRR¥V.

�

�

�

BRUK AV BILSTOLADAPTER
OBS! DISSE KJØPES SEPARAT



ENG

ENG IMPORTANT Keep this instructions for future reference.

!WARNINGS
Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious
injury or death.

• PLEASE SAVE OWNER’S MANUAL FOR FUTURE USE.
• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED.
• Always keep child in view while in stroller.
• “WARNING: It may be dangerous to leave your child unattended.”
• “WARNING: This product is not suitable for running or skating.”
• AVOID SERIOUS INJURY from falling or sliding out. Always use seat belt. After fastening buckles, 

adjust belt to get a snug fit around your child.
• CHILD MAY SLIP INTO LEG OPENINGS AND STRANGLE. Never use seat in a reclined carriage position 

unless the straps are fastened to close off the leg opening.
• AVOID FINGER ENTRAPMENT: Use care when folding and unfolding the stroller. Be certain the stroller 

is fully erected and latched before allowing your child near the stroller.
• NEVER USE STROLLER ON STAIRS or escalators. You may suddenly lose control of the stroller or 

your child may fall out. Also, use extra care when going up or down a step or curb.
• AVIOD STRANGULATION. DO NOT place items with a string around your child’s neck, suspend strings
• from this product, or attach strings toys.
• USE OF THE STROLLER with a child weighing more than 15 kg will cause excessive wear and stress on 

the stroller.
• “WARNING: Use the stroller with only one child at a time.”
• “WARNING: The vehicles shall be used only for up one child.“
• “WARNING: Any loads attached to the handle affects the stability of the pushchair.”
• Do not place objects exceeding 0.45 kg in weight in the canopy pocket.
• TO AVOID BURNS, never put hot liquids in the parent’s tray.
• TO PREVENT A HAZARDOUS, UNSTABLE CONDITION, never place purses, shopping bags, parcels or 

accessory items on the handle or canopy.
• TO PREVENT A HAZARDOUS, UNSTABLE CONDITION, do not place more than 2 kg in the storage 

basket.
• DO NOT use storage basket as a child carrier.
• DO NOT ALLOW your child to stand on the basket. It may collapse and cause injury.
• NEVER PLACE child in the stroller with head toward front of stroller.
• NEVER ALLOW YOUR STROLLER to be used as a toy.
• DISCONTINUE USING YOUR STROLLER should it become damaged or broken.
• “WARNING: Use a harness as soon as your child can sit unaided.”
• “WARNING: When it is not used, the stroller must be kept away from the reach of children.“
• This vehicle is intended for use for children aged between 6 and 36 months of age, and weighing up to 

15 kg.
• A statement that accessories which are not approved by the manufactory shall not be used.
• “WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before.”
• “WARNING: Always use the crotch strap in combination with waist belt.”
• “WARNING: This seat is not suitable for children under 6 months.” 
• Put on all the brakes whenever you park the stroller.
• Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer/distributor shall be used. 
• ACCEESSORY: Carry Cot is made and suitable for children and use betwen 0 - 9 kg and should not be 

used when the child can sit upstraight and without support.

Care and Maintenance: The cleaning and maintenance of this product must be carried out on a regular 
basis by the user. The cleaning and maintenance of the stroller must only be carried out by an adult. 

CLEANING: The cover is not removable. Clean the fabric parts with a damp sponge and neutral 
detergent. Please refer to the product’s care label. Routinely wipe clean plastic parts with a soft damp 
cloth. Always dry the metal parts to prevent the formation of rust if the stroller has come into contact 
with water. 

VEDLIKEHOLD 
Lubricate the moving parts only if necessary, with a light application of a silicone based
lubricant. Routinely check the condition of the wheels and all moving parts. Keep them free from dust, 
dirt or sand. To avoid friction, that may prevent the correct use of the stroller, ensure that all the 
movable plastic parts located along the keep the stroller in a dry place. 

This product complies with EN 1888-1 :2018



ENG
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PARTS

STROLLER



'0)1� 4GNGCUG VJG HQNFKPI JQQM� YJKEJ MGGRU VJG
UVTQNNGT ENQUGF�

��.KHV WR VJG JCPFNG CU VJG CTTQY UJQYP� 
��6JG UVTQNNGT YKNN DG QRGPGF HWNN[ YJGP [QW

JGCT C %.+%-�

1

�

�

�

�

�

�

(KZ VJG HTQPV YJGGN CZNGU KPVQ HTQPV NGIU    
JQWUGU� KV KU HKZGF YJGP [QW JGCT C %.+%-�

(KZ VJG TGCN YJGGN CZNGU KPVQ VJG TGCT YJGGN 
JQWUGU� KV KU HKZGF YJGP [QW JGCT C %.+%-�

2NGCUG VT[ VQ OQXG CPF TQVCVG CNN VJG YJGGNU D[ [QWT 
JCPF VQ OCMG UWTG CNN VJG YJGGNU CTG HKTON[ HKZGF QP 
YJGGN JQWUGU DGHQTG WUG�

ASSEMBLE THE WHEELS

UNFOLD THE STROLLER



'0)
�

� �

(CUVGP VJG XGNETQU

�

$WEMNG VJG UPCR DWVVQPU CV VJG DQVJ UKFGU UGEWTGN[� 

5PCR VJG DWVVQPU�

1� 1�11

1�

&

%

$

#

1�

1��
11� 
1��
1��
1��

+PUGTV VJG HKZKPI RNWIU 
%� KPVQ VJG DKI JQNG UGRCTCVGN[�    
2WNN VJG HTCOG 
&� CU VJG CTTQY UJQYKPI�
6JG HKZKPI RNWIU 
%� UNKFG KPVQ VJG UOCNN JQNG 
$�
6JG HKZKPI RNWIU 
%� KU NQEMGF�
6JG CUUGODN[ KU FQPG

ASSEMBLE THE SEAT UNIT



'0)

1�

1� 1�

#VVCEJ VJG JCPFTCKN VQ VJG UGCV� 
7PVKN JGCTKPI C Ŧ%.+%-ŧ UQWPF�

)TKR VJG JCPFTCKN CPF RTGUU FQYP 
VJG YJKVG DWVVQPU QP DQVJ UKFGU 
UKOWNVCPGQWUN[�

+PUGTV VJG JWDU QH VJG UGCV KPVQ VJG UNQVU QP VJG UVTQNNGT HTCOG� 6JG 
KPUVCNNCVKQP KU EQORNGVG YJGP JGCTKPI C Ŧ%.+%-ŧ UQWPF� 

ATTACH THE BUMPER BAR

ASSEMBLE THE SEAT 



'0)

�1

��

A
B

�

HQNFKPI-JQQM

2WNN VJG ECPQR[ VQ VJG DCEM EQORNGVGN[� 2TGUU VJG DWVVQP QP VJG JCPFTCKN� 
CPF RWUJ KV ENQUG VQ VJG UVTQNNGT 
HTCOG�

2TGUU VJG DWVVQP #, CPF RWNN VJG 
VTKIIGT $ DCEMYCTF UKOWNVCPGQWUN[ QP 
VJG DQVJ UKFGU QH JCPFTCKN�

(CNN VJG UVTQNNGT FQYP�

6JG UVTQNNGT KU  EQORNGVG  HQNFGF YJGP 
VJG HQNFKPI-JQQM UGEWTG KP RNCEG� 

FOLD THE STROLLER



'0)

�

2TGUU VJG (TQPV YJGGN SWKEMN[-TGNGCUG DWVVQP� VJG HTQPV YJGGNU YKNN DG 
TGNGCUGF CWVQOCVKECNN[

�

� �

6TKIIGT VJG SWKEM-TGNGCUG NGXGT CPF RWNN QWV VJG TGCT YJGGNU� 

2TGUU VJG DWVVQP QP DQVJ UKFG� CPF VJGP RWNN QHH VJG DWORGT DCT�

DISASSEMBLE THE SEAT UNIT

DISASSEMBLE THE WHEELS



'0)

1�

&
B

2TGUU FQYP VJG DWVVQP DGPGCVJ VJG JCPFTCKN VQ 
CFLWUV KP VJTGG FKHHGTGPV JGKIJV RQUKVKQP�

A

#

$

1�11

4QNN WR VJG QXGT-GFIKPI ENQVJ QH VJG HTQPV RCTV CPF FGVCEJ VJG ECPQR[ YKTG 
#� 
HTQO VJG CVVCEJ RCTV 
$� QP VJG DQVJ UKFGU QH VJG UVTQNNGT HTCOG� CPF WPHCUVGP CNN 
VJG XGNETQU CV VJG DCEM VQ TGOQXG VJG ECPQR[�

'

2WUJ VJG RNCUVKE NQEM RCTV 
'� VQ TGNGCUG VJG HKZKPI RNWIU 
%�� UNKFG VJG HKZKPI 
RNWIU 
%� VQ DKI JQNGU 
#�� VJGP FGVCEJ VJG HKZKPI HTCOGU� 

FUNCTION - REMOVABLE CANOPY

FUNCTION - ADJUSTABLE HANDRAIL

DISASSEMBLE THE SEAT UNIT



ENG

1�

1�

5CHGV[ NQEM 
QH UGCV

1�

1�1�

5SWGG\G VJG DCEMTGUV TGENKPKPI CFLWUVGT VQ CFLWUV VJG RQUKVKQP QH VJG DCEMTGUV� 

2TGUU FQYP VJG UCHGV[ NQEM QP DQVJ UKFG QH UGCV UKOWNVCPGQWUN[ CPF NKHV WR VJG 
UGCV VQ RWV KV KP EQPVTCT[ FKTGEVKQP�

9#40+0)� -GGR [QWT EJKNF CYC[ HTQO UVTQNNGT YJGP [QW YCPV VQ TGNGCUG VJG UGCV WPKV�

FUNCTION - ADJUSTABLE BACKREST

FUNCTION - REVERSIBLE SEAT



'0)

#FLWUVCDNG HQQVTGUV DWVVQP

1�% %

&# #

$ $

1�

+PUGTV VJG YCKUV DWEMNGU $ KPVQ VJG 
UJQWNFGT DWVVQPU # UGRCTCVGN[�

+PUGTV VJG DWVVQP RCTVU 
# � $�
KP VQ EGPVGT DWVVQP 
%�� 1PEG� JGCT 
VJG Ŧ%.+%-ŧ UQWPF� VJG (CUVGP KU 
FQPG�

2TGUU VJG EGPVTCN DWVVQP & VQ TGNGCUG VJG DGNV�

��

#FLWUV VJG UJQWNFGT CPF YCKUV UVTCR CEEQTFKPI VQ VJG UK\G QH EJKNF KP EQOHQTVCDNG RQUKVKQP�

2TGUU VJG HQQVTGUV DWVVQPU QP DQVJ UKFGU 
VQ CFLWUV KP � FKHHGTGPV JGKIJV�

�1

FUNCTION - ADJUSTABLE FOOTREST

FUNCTION - FIVE POINT SAFETY HARNESS



'0)

��

��

1PEG VJG UVTQNNGT DTCMG CEVKXCVG� VJG EQNQT DNQEM 
YKNN UJQYP KP TGF� 1VJGTYKUG� YKNN DG ITGGP� 

FUNCTION - STROLLER BRAKE

FUNCTION - FRONT WHEEL ROTATION AND LOCK

5YKVEJ VJG HTQPV YJGGN NQEM CU VJG CTTQY UJQYP� 
VJG TQVCVKQP QH VJG HTQPV YJGGNU YKNN DG NQEMGF�

Switch up to Unlock.



ENG

+PUVCNN VJG ECTT[ EQV QPVQ VJG UVTQNNGT HTCOG 
D[ OCVEJKPI VJG RQKPV 
#� VQ VJG RQTV 
$� 
DGUKFG VJG UVTQNNGT HTCOG� 

%

#

$

1PEG VJG ECTT[ EQV KU HWNN[ GPICIGF KPVQ VJG UVTQNNGT HTCOG� [QW YKNN JGCTF C �%NKEM� UQWPF�

6Q TGOQXG VJG ECTT[ EQV� RTGUU VJG DWVVQP 
%� QP VJG DQVJ UKFGU QH VJG ECTT[ EQV CPF NKHV KV 
QWV QH VJG UVTQNNGT HTCOG�

2

1

ACCESSORY-CARRY COT 
NOTE! THIS IS SOLD SEPARATELY.



ENG

2TGUU DWVVQP # QP DQVJ UKFGU QH VJG 
ECTT[ EQV UKOWNVCPGQWUN[� CPF VJG 
CFCRVGT YKNN DG WPNQEMGF� 

�

A

2WNN VJG CNWOKPWO VWDG QH VJG JQQF 
CU VJG CTTQY UJQYP� 9JGP VJG 
JQQF KU HWNN[ QRGP� [QW YKNN JGCT C 
�%.+%-� UQWPF�

�

� �

�

$WEMNG VJG UPCR DWVVQP5PCR CNN VJG 8GNETQU�

6JG HQQV EQXGT KU EQORNGVGN[ KPUVCNN�

INSTALL THE FOOT COVER

HOOD AND ADAPTER



'0)

+PUGTV VJG CFCRVGTU CV VJG DQVJ UKFGU QH 
VJG UVTQNNGT HTCOG� 2TGUU KV FQYP WPVKN 
JGCTKPI C �%.+%-� UQWPF�

6Q FKUCUUGODNG� RTGUU VJG DWVVQPU QP 
DQVJ UKFGU QH VJG CFCRVGTU CPF RWNN QWV�

9

10

8

ACCESSORY-CAR SEAT ADAPTER
NOTE! THIS IS SOLD SEPARATELY.



Made in China
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